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1. Sol7h 2. A2
. §2=0] Aolst M 43 3 20
I, o] <ATAA]> W V. Lo
L F7k As) 4]

I, =°i7hdq

Hale AAARCEEHFD > MYome] vt RS sk
A7) dgto g Hzo Fof WAl 9E #HY F(Peter Perring Thoms,
1790~1855)¢] M-S A5 tidow A=tk 18201004 1821714 &=
2E <oAJo} Ad(The Asiatic Journal)>» 107 12¥€359} 114 2¥€35, 3¥
ol 33lo] AH <Hol 54 FERe] =2(The Death of the Celebrated
Minister Tung—cho)>& AT, o= <A=A[AL> ABSlA 293
Mew FEER) AR, §29 HHo] U o]F® 4% JYEe] ¢
v v A AR ARRS wietth b olue} FHel & Ik

ov—‘
(College de France)®] ==t} &l (Stanislas Julien, 1799~1873) 14~

« o] =R 20024 B WEReh FFATATE AL wop FAH ¢
TU(NRF-2022S1A5B5A16054652).
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2 SRR SO oA

NA WY 5715 EejdoA ZERrolr MAH (FEC] F5{la Mort de
Tong-tchop D o] ZXth=t] 71%A] 9&& 3P| ek <G> 1925
9 BE-ELe|(C. H. Brewitt—Taylor, 1857~1938)7} HH3h ¢led¥lo] 1}
Q7] ZA7A 19417] sk A FL THIYEA ] WA oR AR EE
o R Aol HukE e, oleldh HupAle] AMuks A Zlo] viE F2s
o] He] R} Wk ol F2 WY o] %R Uk 19417]¢] <Al=AIIol>
HHHEL dhiE 489 RISAY F30 24E gL e, <G

g Ao

<
r

Ae)> s} 2R Hol oleid B4 Mool M
T e RO oI oY ol FHAL WS ARl
ofoh vl A Aed STEH)S] N BL o] AT FAG
wa Bovh ARA G ot AslEEs Wet Lol oo W
o2 mFeAl B B wele Arease] sgolels Holn F
&o)3, & WP AREZES olsfslH ThE ol HptE Ao
A YA Bk Aol A FelFoleta & 4 itk olefd P 54
2 2t Wele] 542 B3] 98 Baclds AR N9Ee g

N

I, F2=9 Aelie} W 443

Bt G5 BN gAIEAl AME (EBxerter) &) AAI 2 7Ol

1) Stanislas Julien(trad. par), Tchao—Chi—-Kou—Eul: Ou L'Orphelin De La Chine,
Paris: Moutardier, Libraire—Editeur, 1834, 141-192%,

2) 18343 to]n]=(. F. Davis, 1795~1890)7} 212 &H(fdh)e] =2t wA4S
HAAgk GERxle] eyt dA—8taEe] 2= (History and Fate of Ho-tsin—
intrigues of the eunuchs)?, 186213 &&AHH(G. G. Alexander, 1821~1879)7}F
A=@) GeE D 54 Z2Es dYst (489 %(The Fate of
Wong-Wan)>, H|E-E}de]7} 188913 Hsh (E=A(EHD 2] 5-2(The Death
of the Sun-Tse)y S°] 1A 0o|t}.
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AFEAALS> W} qgore] duk (HAaA) 3

A ey Frdaldel Qe S ddom ThA Qdalss vigith
T2 ddlolA 953 e om AgAste], GasQlied|ate] wa vy
Aoz 2~ D71 ~(Charles Wilkins, 1749~1836)¢] FHE ulo} =
o= A 1814 9€ 2541¢] yeol® wpted] =3 = F
ol 24 whd mhel] GEA=3AE vEe I AellM HER SEAT
FEAE WEo] Il MuwAl 2 E 22<=(Robert Morrison, 1782~
1834)¢] <zl A (Fedey i, The Dictionary of The Chinese Language)>
AlAS 18150l &3ty = egAE Aas tlal Keje]
g <zt > 1815WHE 182313714 8ide] HA F 67o=
AL, o] ZIFH[AQl AR AS Rk o]Follof HIRA FAe
Toe Wy GEom Eopith AR Edelgle dF-E Wil Tl &
9 e o 113 Tl MAe a<k Q) A S, S @
o EAEA ekl TEESE Fol® Wse ol Ae4How
A3rh 18251 364 o HE o Folrh o]gell= 7 2o (Warwick
Square)ol Al AFE AL, 19} FAl Fwwke] 3} wol] oA
om ol gk Aol JILEEe FEd] sto] Aloke] F=dhAtEA
BFE AFATR

e o

O
=

o7 Foo] Fhof wixlgh = 2
olgflE |3kl AsAIA & U3k e Tl tigh
Adsith=s 2E ZA2aL ol& ut23r] S8 =l w3k Snke AEE
Adsh= dAlolE AA] Aol ATt ofdxdAe] whikgk 1840
KYAEHIAE g5 (Westminster Review) >0l AlASE (Fayolafs o
A fTERle BE HolA fQluT) o] wek = glo] st A

7o) QdAlElo] AvlHolzhn 1t sfekleh ololA] “gele) Fw B

1A FEsEsAbel a5E APE Hledhs 2, s
AAS SA0IE Fae FaEstet Tl el v 2ol Holint
b Foll 24 A 3d Fek QA AR SElEd vl A=
ot AVlEs Ad T=dEHe] ATA @Y A B 5 59

= Yol = TRl TAkElel gt
% A

—

319



4 IR SO oA

GOl oid PAE FHele] % el uiF olalid 1 Awsh 04
o Azt 9IS 9T AP TAL dem Yn AFe A4
2 ol gl FRAF dojd} wEm ¥ a ujArkd wak of

i, B2 Hurl HESH2AEW. H Medhurst, 1796~1857)7F “©](3)’
2= ‘9]l (foreigner)’©] obd ‘ofvtel(barbarian) ©. & M sh= vl
G e =S 2L HdsiEA, o] SAtell= e HAF o]
Av &A1 SJu7 lvkar s giekd A4 FHdEAEe] oA o R
‘HE ‘barbarian’ o2 WHgo e Foyte] B 7]ed dis] 1=
g A71E =itk opAdA o R Fagoll gk AejFto] nxEd
Aol e et B2ae FHTAAS WA Bloju FiEskE
MAA o7 olsfetal Fgah= d¥l HEE Ad 11 GA] BV =3 A4
gk T AT Ao

Tl Mo dapir F2Ut HEE MY T <4
gt g 28, F9] o]o7](The Affectionate Pair, or the History of Sung
~kin)>=, <F|FHEGEAFB) > F5E (FEHo] S Eioli of
ule} ohA] RTHCREBIEIRIEES)) & Mgk Slo|th o] MY d=F
JEs|AL ER7E Asidd AW 2|52 ~Eg E(Leadenhall Street)<]
ez A AHYKingsbury & Co.) E3ARellA 182010 whejiioz
vskth <opgEk gk A>3 v a g QUMY Seole EEol ARE
< wol HMosid @zl e 2o SHEe] Axetar AEEiehs

o] Mol el F29] Aol 1818 12€e] 2HdE Ao ol <t
AR 3 > MY 1 o]l ofn] dRENS Aew FHH 117

3) Peter Perring Thoms, “China: Its Farly History, Literature, and Language ;
Mistranslation of Chinese Official Documents; Causes of the Present War”,
Westminster Review vol.34 June—September, 1840, 281%:.

4) Peter Perring Thoms, The Emperor Of China V. The Queen Of England,
London: Published by P. P. Thoms, 1853. 64%:.

5) Peter Perring Thoms(trans. by), “Review of Books ; The Affectionate Pair,
or the History of Sung—kin”, The Asiatic Journal vol.13 May, 1822, 565%.
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pR O FRe e B3 4d v MEueans weld ueE we
SR BE Fao] A4S Z%oltkn Az, Wt AlRel me
W, o] Ik A2 FAE B YA B FHAT T} B
o B ARG DA sh AREAA AV 4D 5 gom, Fel
A b de) S E39) Bate] FaA phde wedsta glom, fgl
N AR A 97 FEQEE AN, B4, AR} g w5e 7

e AU YES Holetha ARl A dEs Soche AR

AUAAA = W glo] Sl M) o] WS

o
Q1 18220l <ofrlo} Ad> o] & 2 Al thA| AY o B =
2AF=2 v = QA H AT BRE olue), 1827y ZEFAe| s} of
¥ 2K Abel-Rémusat, 1788~1832)7} Z&2o]& HASE sl v
ZHLes Tendres Epoux)y & Alldel W=l 93&S 7]3IThe

=27F Mg St vhedl P el A <SP7I(EER,
Chinese Courtship)> %It} 18231 d A &3ho] giw § =5AL=3|A}
o ¥ digbo] ofF AR, F4E LA oke] FREJATE W
e 525 s Aoz ARt <37 I>E 3] 98 1
W3l Sl o wFE AR A dojE Bt FeolE H &
AMRIE) <S71> e dist F2mo] ML o] tigh vy F4
A4S 18P AA] o]=rsKforeignization) WA HERS FALG =M F
A ARAEY ANA EHAE ATAOE MYe Zog @yl Itk
28] WM 1 A e FElEe] FAREel dEE ol
3t o R Tt AHgd ApdolA] Hloju) Fare] B4 Al
ghol] tigh 71| QAo A HIFEEATHE HollA] ZPagE SJn|E Zh=t o
7|1A Eare] AFFAlel dste] <S> Mo wo A B He,
A v Zof] A <Ay HAE Z3bel| gigk FaETrelth

L

9

O

6) Abel-Rémusat(trad. par), Contes Chinois, Paris: Moutardier, 1827l 5.
7) K. C. Leung, “Chinese Courtship: The Huajian ji in English Translation”,
Chinoperl Papers 20-22, 1997~1999, 288%:.
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6 A SO BROATH

ol Bt <AHEAN>E wels] B ol
3 @Afoltt,

i

FEL 5 oole TR

A ek WroldR A71el B oAb, <ol wejge.

<AAB> T tzadeh. FAGEH7} ALl Z918 wny e B
2 A AR AR W7 25 ke Edasbl 9k
gl sl s AEatn ok FEEe] 43 wgel
we Ve AnE AT 34 BAd oA A% A4 &

o
5ol sl SEskAl Areo] Stk 84 2479

B Il AL AeAA e vl
4w g Fael oie olg A Ane A 98 2l
CHFAA> WS st ek et ol AR 9] kel

a2
-0,

LS

Aol Aol YolHE Aoz wald, H% ghelre Aol

H© 0 o X ®
Sy
[
o

= e

FEES TR WA ool s A FUES BT (A
A Z7](Biography of Tsaou—Tsze-Kéen)y SA] <ofrlo} #d>of A%
on, ZARAE T Eotley 22(EE AH- & R|(ED)] 8t
= ol B9 Fr1e] 4hS 2 Solth o] Sl B A
o] & KTFARZCKHRAR)> ] dF-E Ql&sle] Moget], B2 <F
ANESE A0l @ 2HloA S 2R edldke AE WElthY
AP KFARAE> = Z2H] ARE 119 o 2o (BEER)7F S8k Al7el
e Zlow yas 98l diletarat sk AoE Wl 2olsledl, &

27} ol AHE3| IH] EIPd Zog HArh

N

8) Peter Perring Thoms(trans. by), Chinese Courtship, Macao: Fast India
Company's Press, 1824, 340%.

9) Peter Perring Thoms, “Biography of Tsaou-Tsze-Kéen”, The Asiatic Journal
new series vol.3, 1830, 72-75%.
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<AFEmAALS> eI} qgore] Ak (AaA) 7

M, F2=2] <A=A]de> W

w220 FHIAF HAS AAgE Kofrlo} AE>L sl E3|ALY
TAS Pof IE W FRAEIA AA HRE = IAREAdA LY F
Frak7] 918 18161l A=l om, o]F 30 w1t 4, BAl, &3 %
ol o]frES AHLsH tHEITE 5229 Mo] LofaJol Ad> 9]
olofzol A A <kl gk “YE F21(Original Communications)” 4
Aol =55 AR R w|Fo HrIEe] 19 Mo e 54
= P Ao HLIr),
=220 HYE A WMaEo] FE FAHl Alggd uf Al 9ol
ZAGH)S o] 8% HRIAIE WA AZ(Bf)E StdT SES st
o]% gfo] MEMHAE SEre] ol o] ZH )2 FANERL) S| &
of F= oloprI7h A <AFAAL >0 AB3]o A A93]el| s
F27F e <AAe> FollA oA o] Fis =T HAPEA
of thelr HeehAl vhel A2 gidth vk 50, 19 Hooll= %
ueh AR (RIS, 1019~1086)0] HEet A AN <AXE7E> 0

e
£
)

y

o Qe e gow ArEn i <HHYIel Y YT
Solgh v glfel, Bt <AANERSS FrAN <EAAl>ES W
g, BEARE v <AAEES 160 BAEFII92) Fit)
JEHOE |B5o] qlrk ot ABH A Bk wia Seo] Sk
Foul GerE Mo Aol M08 oA BRES Wi gl A}
WA WY, FREAE ol <ANER>l FHIA} 7153 7
o A3 AAT E AT AQ vp} FolA] Bl T4 Gl
Fefo] Beheh vt wRel A QA ke AHeka, A <A
F>S Rxde] @ ek W] A9 ARRE Fee] Yo 943t 3]
4, ool Pepome] £F, oz Uste] Al el B Qo] Azle] w
A FAH e BE AlFehs A0S Bl
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8 R SR oA

F220] WeollA 7P ol He A2 Mo E40 <AAde>
& o] ohd AR @Itk Aol whro] el 1= (R
7, 233~297)7F & AAHIERD) <AH=A>9] EAE ERen, <=
O>7F AAA ARl ZASte] A o® P QS Q1AEHA] K
ot 2= AGAR e, =] HHdS tE 7P Hold T 9Ak
oz A= Al71e] AR Al gk skl AR AL 71550
A7] wWhtol Tl ERHE i HrE Wis <A (the San—kwo—
che)>oll A W Rolgkar Bgity HAAES <A=A{del>7t obd
AFEA>ERL 9l AL 7 MgAR e R AREE THdE AlEol
AEA(EBRE WS 7hs ol ATk

2|7 A EERER, 1610~1661)0] 2= <AA]de]>
o] MEE W3 520 S5 BW, o] HAEV 2dRA s 5SS

B2k AN olashA F3heo] Rl Selvik

(e A& 88 JLEARMLE, BEHEME, KL, A
BARAL, A=Y - MEEE, X SRR AP (%
AR wEit, B fj2e Fuebet vty oz dhetel Juet
7 SGAtell o)Ak 11 Ses FojM 2 A Foll <AlmA>ol MidE v
gk A2 Itk oMete] <A=AISTF frE 5EIN - <YEAD>E E
ojM & Abgke age] S 2 AR 7Rl 7P Hold Abgteltt)

[F2= 4] But since all history, from Tsin and Chow upward and

from Han and Tang downward, is bottomed in the Standard History of

China, why, it may be asked, is the History of the San—kwo entitled to

peculiar admiration? - the historian of those wars, when compared with

10) BHONS Syt ol mem Bovk H8% NeARe <asgALd
AR (A TR=BRD >k ok e of F3e shwag
FRG 27 ANL FEHER FF AARG Aot DA Sk,
ISR (FRRAIIIERBIID, <RIBS #1030, 2016, 104%,

1) FEECR B A B KT, <>, el SRR 1997, 1%
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ARSI} qgoze] At (H4%) 9

all other historians, whether ancient or modern, is an author of
unrivalled merit.!? (Y12+= Hyekel FUEHRE], olg|l2% shiele) Tt
g7 BE Ak <AREHEEEED) > A itk of <A
A>7F 5483 Ak weA] TaE & ¢ vk - 2 WS 2 AP
= g ddie] e e ApES Hlﬂfi‘io u ¥4 o fl=
A Z7tet)

=
o
AHS

AR A At} ek R o] H7 Fol dela vh
$U <HTAAST o HHWA e AVISH: WAOR B B
F2E BedoR, oleld BAALE &8 <ARAA > S
] ALk TR Fme] WeRel AR ARS] “flLi
FH 2 Aol oAslel 71 e Fold] 2 Aol thak Wojo] whAg)
o ol Helow B AMIE F O 41g MEMMRRE) 4o

Z 87 ks Bl S AEd deladelehs EadEel o
Bow AdE 94X PR ZloR welth o Ay Al EA <4
A > o] EE S st E AAdwe] ke Jhesla, o
Al <AFASTE KAAEE> 7158 ofEke] F AL Hoh E53
e FAATIE MER aglt JEjste] <KAEASE FolA & A}
W O ARG 2 APV R, “IFe] 284S 2 ARS “at A

o & BE AP R nhre] MH i,

o) Mo ANAoE % W T SAEe] WL A7 ot
T YES A5 AAs Eold M. MR Aol FUT
JuiFAe] MAS W, BE QB B4 4FE 85 A1 9
o) F71AQ ML ARSI Bie REG HRe nFa] g9 7
F2 BN PAF HYS s el Baasita BuHe ¥
RAE B eI HALk ol e B MRS F 9

12) P. P. Thoms(trans. by), “The Death of the Celebrated Minister Tung—cho’,
The Asiatic Journal vol.10, December, 1820, 525-6%.
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10 FHBIGE SO ROAMH

23 Ux AE BEE 54S F7h A% A9, A 09

M= AEstarat g

ofl
o
n

1. 27k Aol A

F7h Age] FAHY dE BT 6% ALste] by Awuw o
3} g,
ARID FEe BEG FARA ] WRE $2pAs)] 98] Bat o

+ HE 3 2 Mes A7

(Y] FRE, SRR EE AR wHlaA R, SEETE, 5
B, sUEPGE, s 213 (FEre] As]d] WEa e, wvb
) Bt A F3kst TAF 42 9l go] wzkEt), ek ZX] 21
Srol A WEate] o\ ole S HRtal oW o] wg Fulem oW

ol & AnkaL oW o= & &l askth)

[ W] On one of these occasions, and whilst he and his guests
were in the midst of their carouse, some hundreds of deserters, relying

upon a proclamation in which he had promised a general pardon, came

in from the northern provinces and yielded themselves up to the

clemency of Tung—cho. Instantly he commanded them into his presence.

Regardless of his word, he sentenced them upon the spot, some to have
their hands and feet lopped off, others to have their eyes torn out, and
others, still more miserable, to be cast alive into boiling cauldrons.14 (=1
19§ e 5} el el 9 271 S . e of
=] EEI—A 2ols Wy 2 au o] gejHlo] Bz vk 1-1%1 9,}}\1
Sere] gl U 54 2 A7) sew Heda Bas
9] ofelle Eetar, i 2 ARelM sl Fs Aarste] oW

ﬂl

13) #EHEAR £ oko] A 4%
14) P. P. Thoms(trans. by), &e] =, 527-8%:.
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<AFmAAS> A3} ko ze] Aut (HAA) 11

Abghe &3} dho] Aejal oW ARk wo] #d]aL ofW Ak H H3tst

=

AR AR Fe 7kEed 9%

OPJINMSE o], PEANE HANN & FYTES AT £H

fLe

i

= gl MRIEA BAREAL] BB Ashod 2R, Fao)
Agolq Fefo] Aol EAlEelA ARsFAte ANRR Ho] F
o =
= T

[}
Fabl WEATHE AES WIFOEH 05714 At v W

=
PHgk TElste] MR- Sue opshu SOpREY BAS 95 45

Bt X WA IME R A MES SR olEE
Bl that vlgo] FA, A A%
Z Aol ohAE slshs Zo] o} fYEEAoR HAT 5
=
=

ok e s el A e

(9] A SO, SHEBEARA T Sl LT
BIEAARII AT AT TR, SRS T-2 1 At A .15
(1F7h R TR} o} Aol MERA ofd S5
of oo AT & QAFUAT Siol Btk “Fire] Ase N S
A} S S Sl glo] ohdUh” olX7h Btk A o] we =4
2 Fola AAW, ¥Ae] 4 ulEe] FASY B Bedonh F

(e}
=
Heu

[F2 W] “What”, continued Leu-poo, “shall any man dare to
dishonour me and hope to live? By heaven I will slay the tyrant. What
to me are the ties that bind father and son together, wronged and

humiliated as I am? And vet, if I slew him, they might call me

parricidel my memory might be handed down to posterity loaded with
execrations.”16) (“H L7 AT} AlGsiA] w3k “ofrl Algte] 313

15) FEHEA #£ <ke] A, 50%:.
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12 rhBIRE SO EROATH

N

UE S5 S 1S vk BAS AR 1 BES F9
ULk AL PRk FE P, oflAs o5 W B

of Aol <= oJmelzkar sHwk wel At 9% Zelw ame A
Holr} dhi REAE BEUL A BRE AFE A5 A FA) 2o

T JFH)

=
L
R

o o

220 W9S By, 47| UE 3 F&0] upt T ] Alee
A2 FEAPE S 5 gl Alo] opdynl b AEfElan oAl kb
A A7F 1E FHolW 5L AE ARInfEa REAE REUN e A
wo] F7HAT e IvHparricide) B @olE olRYAlR A=
st 71301, o8 B3l e AIntR e @rte)l ARshs o
x| A xS FAAZAT

A FERE o] Ad oxe] Adg oHE FAA7)7] SfEl
w2 ook ol AH.

[QF] FESH, AfAR 5H B8, IWERER TS fmFf
i, BURATRTE.1D (SEo] Sl ol2af o]x7h Sofot Folgtt S5
< 2Pk W7t Ao Aelel] o2, U= Hatke] WvlE S A3
of Ft” ol = FAkeittal dajar et ol H3l

[F2= H4] Amongst the foremost of those who paid their respects to

the minister, was Leu—poo. Tung—cho promised him that, on his accession
to the throne, he should be invested with the command of all the troops
in the empire. Leu—poo thanked him, but persisted notwithstanding in
the resolution which he had previously formed.!8) (ANl A 7Aeol= #3H
AlghE 5 Wl AR o ESIT FE ARle] gelel] e=W Alwe] B
© THE AfsH 2 Aelgkar oA R o= el rtet

16) P. P. Thoms(trans. by), &9 &, The Asiatic Journal vol.11, March, 1821,
233%;,

17) #EEAR 8 ool A 512,
18) P. P. Thoms(trans. by), &9l =, 236%:.
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AFmAALS> HF} Ao ze] At (Ha7) 13

27 a5l s ARew w A} 5 ol A 71l £ o}
So|E ESEA 9w 18 QMR nleg BN AR Bat %
ES

‘1"7}' *1Ef ARe AE v dEFs Aes

[ W] This plan was highly approved of by his colleagues. The
scheme succeeded. Leu—poo, intending an attack, led his troops to the
foot of the mountain.20 (o] A&e|] 1o] THEL wl$- AT 2 H
Ze AZAN. ol FA] slal ANl FUE olBw 4 olz
=)

KA=AALS> dRlM e “ZstaER)" & AHgst] =& sl
wATE AR o] Rl WA skt AREEE ol St
u Asprleo)x] oloprlite] the olopr]® HOP‘ o ARSFE ol A
719g) AT Ak «li@ﬁ Asprleo] g TR BAIGHEL) =
AALA AFAS oJolz]io] AR|UA F|FA R ZHAEIY] H=o A &
F 3o oRAoA] A3k Aol 1wols) Oﬂ/\]-oﬂ.Ji/‘ 2 FAS 93k

B2E7k ofd 917] 1% BAERAL] 715E AT IS Bel

19) #EE £ ool 2 53-4%.
20) P. P. Thoms(trans. by), & =, 240%.
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14 rhBIGE SO ROATH

—_
s
b
&
M
rm
=

1A olobrlte] AR shgel EAo] TEale] o
Bt oH@ FRIALA] WAT] e A2l BEDY] uhitel

=

=) ” =) “ = = ”

S S W wWEles T ke AU B YeoR
=

AR Admrom Qe oJulg F8s] A9sA Raks F9ol B
& F7b A AP Bee] Ags] A4, 4 Held See

2 =
ofol o] FEt v MAIE Weld Yol Bav A4FE dedd F

7H e 7He

(] #B “TRE fEH! THE ARED (Jdezx oy F2
AL A2 A 4 4 glole)

[¥2 WY] The verdant grass of a thousand le Fades ere it attains
the age of ten days22 (3 7Ho] TRIRF FE0] FEo] H7] Hol

A=)

AR 9] BRE BE 92 ke 715 dnt He] (TR
B F#)S IR Aol AU FH 1) BHH)S IR A
o=, TEO oFS HAEE o] T8 TEO Fool dtdes dAlS

Bl S50 28 odd B4 4315 2 gm iglth 1EiA
A NG TRak FE50] dEo] H7| A AlEEE A ove
2E wA48 4R IFH oJus Agdt 4 gvka AZEle 745E
obH thgd} o] WEF At o] P FE oFS PAsh:
AR oot 3 MA 24 F2 Egrass), H(thousand), wh<d(miles)

2 5o o, F WA 22 g2 3¢ o above day)#F A(ten)

o "

e

21) B B8 ole] A 51%.
22) P. P. Thoms(trans. by), & =, 236%.
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<FEAA)> W o] A% (HaA) 15

TAE] Atk ol TERIEC] EV]= YES do|uh"23) 1A
o] SJE3lth} ojm wRIGEA)O] “I"A7F A7 S 531 9lE A

S AG BN E BEAE “H7E ‘mouth’@la A9 5 432

A TRTARRE AR Zhde] S SRS vt o] BE Aty tof

3o o]FS sk 209 =& 7R, A WA S2A= Y(mouth)

xﬂii Ziz—,ﬂ/\i 2 Zolu, = vl 2A L(fi, doth)= 21 o] &

A xS A8kl dEFr] A8l o=

‘;"KH%

‘ﬂ_ el ME‘r.”24>
ARI® T Akl tiRh 71241 A Aje] s Eojof ofsf 7hsdl &
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[F2 W] “Heaou-woo,” answered Wang-yun, “spared the life of

Sze—ma-tseén, and afterwards appointed him imperial historian. The

consequence was, that Sze—ma-tseén, more mindful of his previous

(3

10

mﬂ

o T

23)
24) 3+
25) FEHH

236%.
236%.
e oro] A 5)%

-
=5
-
=,

rl

331



16 FHBIGE SO 04T

enmity than of the clemency which had been extended to him, belied his

age; and the characters of his contemporaries have descended to our

times, not as they really were, but as distorted by his malignity. The evil

passions of men have been put in motion by our recent convulsions.
Shall we, at such a period, commit the pencil of the historian to a man
whose royalty may be suspected? Shall we hire an enemy to vilify
ourselves?”26) (F-H-2 tRFTh “EFAlE AR Hss obAA o]F
o 15 Ao QiR ek 1 Ad ApdS 1Al WEeix]
etEt} ojxe] A9S o el Flal 28] AldE H3lEU e
18] FAU A 542 AANE di2rt ohel o] ddew
el gf=rfe] 2] Aol daidlssUeh 17ke] Aok dAe FHe
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26) P. P. Thoms(trans. by), &ke] =, 238%.
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N e [

[F2 W] Wang-yun exclaimed, “Excellent!” and immediately sent
to Leu—poo, requesting his presence at the consultation. A similar
message was also sent to Le—shuh.28) (82 &A1, “EFa|al” SA
AFNA AbS Bl Aefste ol e ek HIsE HAIAE ol
A= Bylrh)
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27) ¥EE # <kl F, 50%.
28) P. P. Thoms(trans. by), &¢| &, The Asiatic Journal vol.11, February, 1821,
234%;,
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= SAREA AEHA] gk ofntie o] tiAE AR HIRell ok F
82 &2 wHu7Ehs Azl ARk Zlow Helrh

ghH, AJgfoletal ®7)= off{ARE 247 Fagh RatelA ATt &
gA e A% Stk viE #F Rl olEHY, A SE(FEIEE
0”& “Wang-yun, the Tsze too”, “HAMA}L A (EEHLRRD S “Shun—
suy, the Poo—shay—tsze”, “Alellnl9] SFH(RIHEN RS “Whang—wan,
the Sze—le—kaou—nae”, “7]1%=9] o|=GAHHZRD"S “Le—shuh, the Ke—
too—nae’29) GOz ATt slal W TS dX] go} ExpE0] dY
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2, “Up= mhge] $3to] AlekAh”)

(52> W9] At the death of Tszw—kéen, Tung—cho was residing at

Chang-gan. When be heard of the late Emperor's decease, he said

within himself, “Now will T turn a deaf ear to my conscience, and listen

only to my ambition.”3D (=70] AlS w, FE2 2ol HFEx

29) &2 2, 234%.
30) HEEH B o] ) 43%
31) P. P. Thoms(trans. by), €°] =, The Asiatic Journal vol.10, December, 1820,
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[52 WHY] Keang-shan, the ancient and venerable capital of the

empire, will again become the seat of government.33 (2] < H Al
A% e RS vA] BAe] A7 E Alelth)
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525%.
32) REFR ool H, 4%

33) P. P. Thoms(trans. by), &9 &, The Asiatic Journal vol.10, December, 1820,
530%:.
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[F2 WY] When Chwang, the monarch of Tsoo, prudently granted
an amnesty to his enemies, he never thought of calling Tseay-ling to
account for the seduction of his favorite concubine: and well was he
rewarded for his forbearance; for when he was afterwards surrounded
by his own rebellious troops, his life was preserved by a desperate effort
of this same Tseay-ling. Imitate his prudence39(Zue} 5= “do] 2ol
A AFEA APES WBE W, Aol Folshs AS HT% el ool
Aol Al =5 A4S JAFUTE 28 e ARle] Bl o
B T VGUT, a7 kel EAEAS b, ol B
G vk o el WAL wEow nEHNEUTY. o) NEHS
RO AN Q)

Wl ABE Al Tl Ad BRHN 53 e ofd Abgel 1
o NHE WobYA HTH Aol WA o] W YL AW 1
e A8 B9, olE FAR Aok AYelAl WAL AEsetn
Sy}, aeid) B9 oy BE TS0 ATE Zorn WAL
el Wele ARd HohilA Wt AAMoR Be w, Fael WY
o o] Al phg wWE: 4948 ke FH ouli Al
Agsglont, A9 Fge] WS ATH dAe ooz oelshe
92 W

v, vheo
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34) P. P. Thoms(trans. by), k9] &, The Asiatic Journal vol.11, February, 1821,
112%.
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< Abstract >

The purpose of this study is to examine the process of spreading the
Romance of the Three Kingdoms to the West, specially focusing on the
translation by Peter Perring Thoms(1790~1855), the first English translation.
From 1820 to 1821, Toms published “The Death of the Celebrated
Minister Tung—cho™ in serial form in December issue of Volume 10 and
February and March issues of Volume 11 of The Asiatic Journal. This is
the story of Dong=Zhuo described in chapter 8 and 9 of Romance of
the Three Kingdoms. This paper examines Toms's translation in the
historical situation and social cultural context in which he lived. In
order to derive the characteristics of the English translated text, this
paper intends to use a method of detailed cross—examination of the
original text and the translated text.

Toms didn't understand Romance of the Three Kingdoms as a novel
but understood as a history, so focused only on translating the content
of the original text, without preserving the literary writing style and
form of Romance of the Three Kingdoms. In particular, a lot of additional
descriptions were inserted and omissions were also used appropriately,
which was a translation strategy to easily reach the English—speaking
readership. Although Toms's translation was based on misunderstanding
of the characteristic of the original text, it can be evaluated as having
its own internal unity. Because of the translator had a sense of duty as
a cultural transmitter and effectively used translation strategies that

correspond with clear translation purpose.
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